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ENDE DES RENNENS

Gare F.I.S. maschile - Master Finali Coppa Italia - Herren F.I.S. Rennen | 31 marzo - 3 aprile 2008

5139/79/98

SLALOM SPECIALE
SLALOM

CANALONE

m. 2.170
m. 1.755
m.  415

COPPA U.S. CORNACCI

9.00

17.30 17.30
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Gare F.I.S. femminile - Damen F.I.S. Rennen | 4/5 aprile 2008

maschile / Herren femminile / Damen

PARTENZA / START

NOME PISTA

Gigante femminile  
Damen Riesentorlauf

PISTA         
AGNELLO 9.00

TECHNISCHE DATEN - RENNSTRECKE

AGNELLO

FINE GARA



  TROFEO "PAOLO VARESCO e MARIO DEFLORIAN" 31 marzo 2008
 Gare F.I.S. maschile / Herren F.I.S. Rennen                                                        1 aprile 2008

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

Infoweb http://www.latemar.it E-mail: fis-pampeago@latemar.it

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

  21° TROFEO "FIAMME GIALLE" 2 aprile 2008
 Gare F.I.S. maschile / Herren F.I.S. Rennen 3 aprile 2008

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

  COPPA U.S. CORNACCI 4 aprile 2008
 Gare F.I.S. femminile / Damen F.I.S. Rennen 5 aprile 2008

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

p

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulla pista "Agnello".
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

DOLOMITICA A.S.D. di Predazzo presso ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 – Email: fis-pampeago@latemar.it, 
ENTRO (termine inderogabile) le ore 18.00 del 29 marzo 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Il Trofeo “Paolo Varesco e Mario Deflorian” sarà assegnato all’atleta che avrà conseguito il miglior punteggio per somma 
di punti FIS delle due gare. L’atleta  italiano meglio piazzato in ciascuna delle due gare si aggiudicherà rispettivamente la 
14^ Coppa “Mario Deflorian” e la 14^ Coppa “Paolo Varesco”. 

 

* * * * * 
 

• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. DOLOMITICA A.S.D. bei ITAP SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen - unumgänglicher Termin. 

• Den Trofeo „Paolo Varesco e Mario Deflorian“ gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten FIS-Punkte 
erziehlt. Der jeweilig best platzierte italienische Athlet, dieser zwei Rennen, wird den Preis „Mario Deflorian“ und den Preis 
„Paolo Varesco“ erhalten. 

 

• Sede delle gare è l’Alpe di Pampeago – Tesero (TN). Le gare si svolgeranno sulla pista “Canalone Agnello”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali al

Gruppo Sportivo Fiamme Gialle – 38037 PREDAZZO (TN), presso ITAP SpA - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, entro (termine inderogabile) le ore 18.00 del giorno 31 marzo 2008.   

• Il Trofeo Fiamme Gialle sarà assegnato all’atleta che conseguirà il miglior punteggio, per somma di punti F.I.S., delle due
gare. 

 

* * * * * 
• Austragungsort: ALPE di PAMPEAGO. Die Rennen werden auf der "Canalone Agnello" Piste ausgetragen. 
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe „Fiamme Gialle“ – PREDAZZO (TN), bei ITAP AG, 38038 TESERO (TN) - Fax 0462/814465 - Email: fis-
pampeago@latemar.it, bis 18.00 Uhr am Tag vor der ersten Schiedrichtersitzung (unumgänglicher Termin) erfolgen.    

• Den Trofeo Fiamme Gialle gewinnt jener Athlet, welcher aus den zwei Rennen die meisten F.I.S. Punkte erzielt. 
 

• Sede delle gare è l'Alpe di Pampeago - Tesero (TN).  Si svolgeranno sulle piste "Agnello" e “Canalone”. 
• Partecipazione: secondo il regolamento F.I.S.  Le iscrizioni dovranno pervenire attraverso le federazioni nazionali all'U.S.

CORNACCI A.S.D. di Tesero presso I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, ENTRO 
(termine inderogabile) le ore 18.00 del 2 aprile 2008, giorno precedente la prima riunione di giuria. 

• Le gare saranno valide per l’assegnazione del titolo italiano Giovani – Coppa U.S. Cornacci. 
 

* * * * * 
• Austragungsort: Alpe di Pampeago - Tesero (TN). Die Rennen werden auf der "Agnello" und “Canalone” Piste ausgetragen.
• Teilnahme: es gelten die F.I.S. Bestimmungen.  Die Nennungen müssen durch die jeweiligen Landesverbände an die

Sportgruppe U.S. CORNACCI A.S.D. bei I.T.A.P. SpA Pampeago - Fax 0462/814465 - Email: fis-pampeago@latemar.it, 
innerhalb 18.00 Uhr am Tag vor der erste Schiedsrichtersitzung erfolgen – unumgänglicher Termin. 

• Das Rennen ist für die italienische Meisterschaft der Junioren - Coppa U.S. Cornacci - gültig. 
 

Le competizioni si svolgeranno secondo il regolamento F.I.S.
Ospitalità secondo il regolamento F.I.S.  Prenotazioni alberghiere presso SPORT HOTEL PAMPEAGO 

Tel. 0462/813500, oppure presso  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Ai componenti delle squadre partecipanti verrà rilasciato un tesserino 
per la libera circolazione sugli impianti interessati dalla pista di gara. 
Le premiazioni avranno luogo subito dopo ogni gara, in zona arrivo. 

 
Der Wettbewerb wird nach den internationalen F.I.S. Regeln durchgeführt. 
Beherbergung: Gamäss F.I.S. Reglement.  Auskünfte über Unterkunft bei 

SPORT HOTEL PAMPEAGO – Tel. 0462/813500  //  POST HOTEL SCOIATTOLO – Tel. 0462/813244. 
Den Mannschaftsmitgliedern wird ein Fahrausweis ausgehändigt, der zur freien 

Benützung der Anlage berechtigt, welche zur Rennstrecke führt. 
Die Siegerehrung findet sofort nach jedem  Rennen im Zielraum statt. 

 

Infoweb http://www.latemar.it E-mail: fis-pampeago@latemar.it
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SERVIZIO d'ORDINE - ORDNUNGSDIENST    Scuola Alpina Guardia di Finanza
SOCCORSI - ERSTE HILFE    Croce Bianca Tesero - P.S. Moena

MEDICO di GARA
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MEDICO di GARA   

PRESIDENTE - OBMANN    Roberto Brigadoi
VICE PRESIDENTE - VIZE-OBMANN    Luigi Boninsegna

MEMBRI - MITGLIEDER    Antonio Angelini, Furio Brigadoi,
 Pietro De Godenz, Marco Delugan,A

 A
.S
.D

. COMITATO ORGANIZZATORE - ORGANISATIONKOMITEE

 Pietro De Godenz, Marco Delugan,
 Matteo Guadagnini, Ivo Morandini,
 Armando Stoffie, Margherita Varesco

D.T.    DELEGATO F.I.S.
DIRETTORE di GARA - RENNLEITER    Matteo Guadagnini

COMITATO TECNICO - TECNHISCHES KOMITEE

O
LO
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DIRETTORE di PISTA - STRECKENCHEF    Mario Dondio

SPEAKER    Sergio Gazzi
UFFICIO GARE - RENNBÜRO    Roberto Brigadoi, G.S. Fiamme Gialle

CRONOMETRAGGIO - ZEITNAHME    F.I.C. Trento
SOCCORSI - ERSTE HILFE    Scuola Alpina Guardia di Finanza

    MEDICO di GARA    Dott. Giovanni MaffeiU.
S.
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COMITATO ORGANIZZATORE - ORGANISATIONKOMITEE

PRESIDENTE - OBMANN    Col. Vincenzo Parinello
VICE PRESIDENTE - VIZE-OBMANN    Cap. Attilio Cauli

MEMBRI - MITGLIEDER    M.C. Angelo Frabrinetti

COMITATO TECNICO - TECNHISCHES KOMITEE

COMITATO ORGANIZZATORE - ORGANISATIONKOMITEE

M
E 
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IA
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E

D.T.    DELEGATO F.I.S.
DIRETTORE di GARA - RENNLEITER    M.C. Loris Donei

DIRETTORE di PISTA - STRECKENCHEF    App. Roberto Fontanive
SPEAKER    M.A. Sergio Gazzi

UFFICIO GARE - RENNBÜRO    M.A. Antonio Baccega, App. Alessandro Girotti
CRONOMETRAGGIO - ZEITNAHME    F.I.C. Trento

ELABORAZIONE DATI    M.A. Antonio Baccega, App. Alessandro Girotti.S
. F
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M
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SERVIZIO d'ORDINE - ORDNUNGSDIENST    Scuola Alpina Guardia di Finanza
SOCCORSI - ERSTE HILFE    Scuola Alpina Guardia di Finanza - Passo Rolle

    MEDICO di GARA    Dott. Giovanni Maffei
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